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OFFICE HOURS 
(Horas de Oficina) 

Monday thru Friday/Lunes a Viernes 
 8:00 am-4:00 pm 

 

MASS SCHEDULE 
(Horario de Misas) 

SATURDAY VIGIL 
5:30 pm (English) 

SUNDAY 
9:00 am 
10:30 am 

(English, live streaming) 
12:30 pm 

(Espa¶ol, transmisi·n digital en vivo) 
5:30 pm (English) 
7:00 pm (Espa¶ol) 

DAILY MASS  
Misa Diaria  

Monday-Friday, 8:00 am 
(English, live streaming) 
Saturday, 8:00 am 

EUCHARISTIC ADORATION  
Adoraci·n Eucar²stica  

Holy Hour & Benediction 
Hora Santa y Bendici·n 

Mon-Thrs after Mass (live streaming) 
Lunes a jueves despu®s de misa 
(transmisi·n digital en vivo) 

RECONCILIATION 
(Reconciliaci·n) 

Saturdays, 4:30-5:15 pm 
S§bados, 4:30-5:15 pm 

BAPTISMS & MARRIAGES 
(Bautizos y Matrimonios) 
For information, call the office. 

Para informaci·n, llame a la oficina. 

 

Page 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trinity Sunday (Cycle B) 
A Sunday Reflection  
òBAPTIZE THEM IN THE NAME OF THE FATHER, AND OF THE SON, AND OF THE 

HOLY SPIRITó (MT 28:19). 

There is power in those words. By Baptism in the name of this 
Blessed Trinity we are incorporated into the body of Christ, we 
become children of God and, as St. Paul says, òif children, then 
heirs, heirs of God and joint heirs with Christó (Rom 8:17). What is 
it we inherit? Heaven! 

This God who is a communion of love has chosen us for Himself, 
has marked us with the cross of His Son, and now dwells in us. But 
this filial adoption carries a responsibility. We are to òmake 
disciples of all nationsó (Mt 28:19). How? you may ask. By giving 
testimony with our lives. Show the world what it means to be 
marked with the cross and baptized in the name of the Blessed 
Trinity by your example. 

Let us make the sign of the cross with reverence and devotion, 
recalling this great mystery of our faith, and as we do, let us ask 
that we may show the world what it means to be a Christian. God 
bless you! 

Fr. Luis 
Domingo de la Santísima Trinidad (Ciclo B) 

Reflexión Dominical  

òBAUTÍCENLOS EN EL NOMBRE DEL PADRE Y DEL HIJO Y DEL ESPÍRITU 
SANTOó (MT 28,19). 

Estas palabras son poderosas. Al bautizarnos en el nombre de 
la Santísima Trinidad, quedamos incorporados al cuerpo de Cristo 
y llegamos a ser hijos de Dios. Nos dice San Pablo: òsi somos 
hijos, también somos herederos; herederos de Dios y coherederos 
con Cristoó (Rom 8,17). Y àqu® heredamos? áEl cielo! 

Este Dios que es comunión de amor nos ha escogido para Sí, nos 
ha marcado con la cruz de Su Hijo y ahora habita en nosotros. Pero 
esta adopción filial conlleva una responsabilidad. Tenemos que 
òhacer disc²pulos entre todas las nacionesó (Mt 28,19. Y se 
preguntarán, ¿cómo? Dando testimonio con nuestras vidas. 
Demostremos al mundo con nuestro ejemplo lo que significa estar 
marcados con la cruz y ser bautizados en el nombre de la Trinidad. 

Hagamos la señal de la cruz con reverencia y devoción, 
recordando este gran misterio de nuestra fe, y al hacerlo pidamos 
que podamos mostrar al mundo lo que significa ser cristiano. Que 
Dios los bendiga. 

P. Luis 

Growing in Faith. Firm in 

Hope. Fervent in Charity.  

Creciendo en la Fe. Firmes en 

la Esperanza. Ardientes en la 

Caridad  
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May 30, 2021 
READINGS FOR THE WEEK  

Lecturas de la semana 

{ǳƴŘŀȅ {ƻƭŜƳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ aƻǎǘ Iƻƭȅ 
¢Ǌƛƴƛǘȅ 

 5ǘ пΥон-опΣ оф-плΤ tǎ ооΥп-рΣ 
сΣ фΣ му-мфΣ нлΣ ннΤ wƻƳ уΥмп-
мтΤ aǘ нуΥмс-нл 

aƻƴŘŀȅ CŜŀǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ±ƛǎƛǘŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 
.ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ aŀǊȅ 

 ½ŜǇ оΥмп-муŀ ƻǊ wƻƳ мнΥф-мсΤ 
Lǎ мнΥн-оΣ пōŎŘΣ р-сΤ [ƪ мΥоф-
рс 

¢ǳŜǎŘŀȅ aŜƳƻǊƛŀƭ ƻŦ {ŀƛƴǘ WǳǎǝƴΣ 
aŀǊǘȅǊ 

 ¢ō нΥф-мпΤ tǎ ммнΥм-нΣ т-уΣ фΤ 
aƪ мнΥмо-мт 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ {ŀƛƴǘǎ aŀǊŎŜƭƭƛƴǳǎ ŀƴŘ tŜǘŜǊΣ 
aŀǊǘȅǊǎ 

 ¢ō оΥм-ммŀΣ мс-мтŀΤ tǎ нрΥн-оΣ 
п-рŀōΣ с ŀƴŘ  тōŎΣ у-фΤ aƪ 
мнΥму-нт 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ aŜƳƻǊƛŀƭ ƻŦ {ŀƛƴǘ /ƘŀǊƭŜǎ 
[ǿŀƴƎŀ ŀƴŘ /ƻƳǇŀƴƛƻƴǎΣ 
aŀǊǘȅǊǎ 

 ¢ō сΥмл-ммΤ тΥмōŎŘŜΣ ф-мтΤ уΥп
-фŀΤ tǎ мнуΥм-нΣ оΣ п-рΤ aƪ 
мнΥну-оп 

CǊƛŘŀȅ ¢ō ммΥр-мтΤ tǎ мпсΥмō-нΣ сŎ-тΣ 
у-фŀΣ фōŎ-млΤ aƪ мнΥор-от 

{ŀǘǳǊŘŀȅ aŜƳƻǊƛŀƭ ƻŦ {ŀƛƴǘ .ƻƴƛŦŀŎŜΣ 
.ƛǎƘƻǇ ŀƴŘ aŀǊǘȅǊ 

 ¢ō мнΥмΣ р-мрΣ нлΤ ¢ō моΥнΣ 
сŜŦƎƘΣ тΣ уΤ aƪ мнΥоу-пп 

 
 
 
 

INTENTIONS OF THE  
HOLY FATHER FOR JUNE  

   
Evangelization : 

The Beauty of Marriage 

Let us pray for young people who 
are preparing for marriage with the 
support of a Christian community: 

may they grow in love, with 
generosity, faithfulness and 

patience. 

INTENCIONES DEL  
SANTO PADRE PARA JUNIO 

Por  la Evangelización:   
La belleza del matrimonio 

Oremos por los jóvenes que se 
preparan para el matrimonio con el 
apoyo de una comunidad Cristiana: 
para que crezcan en el amor, con 
generosidad, fidelidad y paciencia. 

 

 
ST. HUGH NEWS 

NOTICIAS DE LA PARROQUIA 
 
 

 

We will say farewell to Fr. John at the 10:30 am Mass next Sunday. Father 
has been assigned to St. Thomas Aquinas High School, with residence at 
Our Lady Queen of Martyrs in Ft. Lauderdale. We thank him for his 
dedication to us during a most difficult time and wish him Godõs blessings 
in his new assignment. 
Nos despediremos del P. John en la misa de las 10:30 am el próximo 
domingo. Su nuevo campo de actividad será St. Thomas Aquinas High 
School, con residencia en Our Lady Queen of Martyrs en Ft. Lauderdale.  
Gracias, P. John, por su dedicación durante este tiempo tan difícil. Que el 
Señor lo bendiga en su nuevo destino. 

Do you desire to grow in your Catholic faith and connect with other women 
in our parish community? We invite you to join Walking with the Word, our 
St. Hugh Womenõs Group this fall. For registration or more information 
please email www@st-hugh.org. Pre-register before June 30 for a small 
discount. We hope to hear from you!  
¿Quiere crecer  en su fe católica y conectar con otras mujeres de nuestra 
comunidad? La invitamos a participar en Walking with the Word, nuestro 
grupo para mujeres de St. Hugh este otoño.  Si desea más información o 
para inscribirse, diríjase a www@st-hugh.org. Puede pre inscribirse antes 
del 30 de junio y obtendrá un pequeño descuento. La esperamos. 

On the Solemnity of Corpus Christi, Sunday, June 6, we will hold an outdoor 
procession after the 12:30 pm Mass around the parish grounds. Adoration 
of the Blessed Sacrament will follow. 
En la Solemnidad del Corpus Christi, domingo 6 de junio, celebraremos una 
procesión en los alrededores de la parroquia después de la misa de las 
12:30 pm. El Santísimo Sacramento quedará  expuesto. 

Honor your fathers and grandfathers both living and deceased by enrolling 
them in the Fatherõs Day novena that begins Sunday, June 20. Use the 
envelopes in the back of the church or mail the names of your loved ones 
along with your donation, to the office before June 20. Mark the envelope: 
òNovenaó. 
Honre a su padre y abuelos  vivos y difuntos,  anotándolos en la novena del 
Día del Padre que comienza el domingo 20 de junio. Use los sobres que se 
encuentran en las mesas o envíe los nombres de sus seres queridos y su 
donativo a la oficina, marcando el sobre òNovenaó, antes del 20 de junio. 

The deadline for the Sr. Kathleen Donnelly Scholarship  is June 1, 2021. 
For an application please visit our school website and click under 
Admissions. 
La fecha final para la Beca Sr. Kathleen Donnelly es el 1 de junio de 2021. 
Para el formulario visite la página web del colegio y haga clic en 
Admissions. 

If you wish to have Mass offered for a special intention or in thanksgiving, 
please call the office two weeks in advance. That will help us to plan ahead 
and to make sure your intentions are included. 
Si desea ofrecer la misa por una intención especial o en acción de gracias, 
le agradecemos llamar a la oficina con dos semanas de anticipación. Esto 
nos permite asegurar que se incluyen sus intenciones. 

Remember that occupancy of the church is limited to 30% of capacity, or 
between 70-100 persons.  Please make sure you sign up and arrive early 
so you donõt forfeit your seat. 
Recuerde que la iglesia solamente puede acomodar un 30% de su 
capacidad, entre 70 y 100. Les rogamos anotarse y llegar temprano para 
no perder su asiento. 
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MINISTRIES 
MINISTERIOS 

Pastor: 
Fr. Luis R. Largaespada 
frluis@st-hugh.org 

Parochial Vicar: 
Fr. John Aduseh Poku 
frjohn@st-hugh.org 

Parish Secretary: Leticia Mercado 
lmercado@st-hugh.org 

Bulletin: Milagros R. Morales 
mmorales@st-hugh.org 
 

LITURGY / LITURGIA 

Altar Servers: Juan Alayo 
altarservers@st-hugh.org 

Lectors & Extraordinary Ministers 
of Holy Communion: 
Silvia Santana 
ssantana@st-hugh.org 

Ushers & Hospitality Ministry:  
hospitalityministry@st-hugh.org 

Sacristy: Silvia Santana 
ssantana@st-hugh.org 
 

FAITH FORMATION 
FORMACIÓN 

Bible Classes: Karen Bonvecchio 
bibleclasses@st-hugh.org 

Clases de Biblia: Patricia Zapatero 
dre@st-hugh.org 

Pre-Baptismal Classes:  
Cristina Fundora 
cfundora@st-hugh.org 

Fully Engaged: 
Rolando & Irene Silva 
fullyengaged@st-hugh.org 

Religious Education: 
Patricia Zapatero 
dre@st-hugh.org 

RCIA/RICA: Fr. John Aduseh Poku 
frjohn@st-hugh.org 

 
SERVICE / SERVICIO  

Bereavement: Diana Carmona 
bereavement@st-hugh.org 

Health and Wellness: 
María Socorro Torres-Burgos 
healthcare@st-hugh.org 

Knights of Columbus: Marc Spinola 
knightsofcolumbus@st-hugh.org 

Ministry to the Sick: 
Mariana Caballero 
ministrytothesick@st-hugh.org 

Respect Life: Elena Maribona 
respectlife@st-hugh.org 

St. Hugh Immigration Services: 
Karlene Punancy 
sthughimmigrationservices@st-
hugh.org 

 

 

 
 

 
 

 
Pregnant? 
You have optionsé 
We can help! 
Local Help, Local Options 24/7 

305 273-8507  

REMEMBER 

When you enter the church, make the 
sign of the cross over yourself with 
Holy Water and thank God for the 
grace given to you at Baptism. When 
you reach your pew, genuflect toward 
the Tabernacle with your right knee 
before sitting down. Remember, God is 
here! 

RECUERDE 

Al entrar en la iglesia, haga la señal de la cruz con agua bendita y agradezca a 
Dios por la gracia recibida en el bautismo. Al llegar a su banco, haga una 
genuflexión con la rodilla derecha en dirección al Tabernáculo antes de sentarse. 
Recuerde, ¡Dios está aquí! 

The Archdiocese in Numbers  

La Arquidiócesis en cifras  

In spite of the pandemic, 2020 was a fruitful year for the Archdiocese 
of Miami. Here is a partial review in numbers: 53 seminarians continued 
their training and 219 priests were in active ministry. Our parishes 
baptized 6,648 children and 889 adults; 7,279 children received their First 
Communion and 5,812 people were confirmed, while 1,025 couples were 
married in the Church. Catholic schools educated 32,028 children and 
19,177 more attended religious education programs in their parishes. 
Over 28,000 received counseling, food, legal representation, day care for 
children and housing facilities for low-income elderly seniors; and another 
8,000 plus received end-of-life care through Catholic Hospice, nursing 
homes and assisted living facilities. All this was made possible by your 
generous support. God bless you for your generosity! 

A pesar de la pandemia, el año 2020 dio mucho fruto en la Arquidiócesis 
de Miami. A continuación, un repaso parcial en cifras: 53 seminaristas 
continuaron sus estudios y 219 sacerdotes mantuvieron un ministerio activo. 
Nuestras parroquias bautizaron 6,648 niños y 889 adultos; 7,279 niños 
recibieron su Primera Comunión y se confirmaron 5,812 entre jóvenes y 
adultos; y 1,025 parejas celebraron su matrimonio. Las escuelas católicas 
educaron 32,028 niños y otros 19,177 asistieron a programas de catequesis en 
sus parroquias. Más de 28,000 recibieron consejería, alimentos, representación 
legal, cuidado de niños y vivienda para adultos mayores de escasos recursos. 
Más de 8,000 recibieron cuidados de salud gracias a Catholic Hospice y en 
residencias para personas mayores con limitaciones. Todo esto ha sido posible 
gracias a su generosidad. ¡Que Dios los bendiga por su ayuda! 
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MINISTRIES 
Ministerios 

 

SPIRITUALITY/ ESPIRITUALIDAD 

Adoration of the Blessed Sacrament: 
Karen Bonvecchio 
bibleclasses@st-hugh.org 

Centering Prayer: Maritza Ramos 
centeringprayer@st-hugh.org 

Emmaus Men: Francisco Díaz 
emmausmen@st-hugh.org 

Emmaus Women: Daniela Fernández 
emmauswomen@st-hugh.org 

Encuentro en la Palabra: 
Milagros Contreras 
encuentroenlapalabra@st-hugh.org 

Marriage Covenant Experience: 
Joe & Jane Mastrucci 
marriagecovenant@st-hugh.org 

Matrimonios St. Hugh: 
Chepe & Simona Serrano 
matrimonios@st-hugh.org 

Rosario María y Jesús de la 
Misericordia: Claudia Viso 
 

OUTREACH 
SERVICIO A LA COMUNIDAD 

Grove for Ghana: Bob Dudley 
groveforghana@st-hugh.org 
 
Grove Outreach: Glenn Rivera 
groveoutreach@st-hugh.org 
 
Mindo Medical Mission: 
Jason Gaetan 
mindomedicalmission@st-hugh.org 
 
St. Vincent de Paul: James Hartnett 
(Call the office) 
 

MUSIC / MÚSICA 

Music Director: Roberto Berrocal 
musicdirector@st-hugh.org 
 
Spanish Choir: Andrés Trujillo 
spanishchoir@st-hugh.org 
 
St. Hugh-Steinway Concert Series:  
Lourdes Figueras 
lfigueras@st-hugh.org 
 

YOUTH / JÓVENES 

Cub Scouts: 
Vanessa Asturias Noriega 
cubscouts@st-hugh.org 
 
Girl Scouts: Andrea OõNaghten 
girlscouts@st-hugh.org 
 
School News: Gloria Pérez 
gperez@st-hugh.org 
 
Young Adults: Sabine Delouche 
youngadult@st-hugh.org 

Youth Director: Francisco Dueñas 
youthdirector@st-hugh.org 

 

 

 
 
 

The Sign of the Cross,  A Short History  

By the 9th century, Christians in the East were making the larger 
gesture with thumb and two fingers displayed, symbolizing the Trinity, and 
with the ring and little finger folded back into the palm of the hand, 
symbolizing Christõs two natures, then crossing their shoulders from right to 
left, as decreed by emperor Leo IV. 

In the West, it is less clear how the larger sign was adopted; but 
apparently by the 9th century Western Christians started imitating the 
Eastern practice of signing themselves with a large cross, although moving 
their hand from the left shoulder to the right shoulder instead, even if at 
the time there was no preference indicated. 

A late-fifteenth-century document, however, taught to cross from left to 
right, and explained that the movement from forehead to breast meant 
that Christ came down from heaven to earth in his Incarnation, and the 
movement from the left to right shoulder indicated that Christ at his death 
descended into hell and then ascended to heaven to sit at the Fatherõs 
right hand. 

By the end of the Middle Ages, most Western Christians were making 
the sign of the cross as we do today, accompanied with various 
invocations, such as òIn the name of Jesusó, and òIn the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Spiritó, which is the formula we use 
today. 

Regardless of how we do it, all those who sign themselves with faith are 
opening themselves to the Lord. 

Adapted from The Sign of the Cross by Bert Ghezzi 
© 2021 by Word on Fire Catholic Ministriies, Park Ridge, IL 

Breve Historia de la Señal de la Cruz  

Para el siglo 9, los cristianos de oriente ya hacían la señal grande 
mostrando el pulgar y los dos dedos unidos como símbolo de la Trinidad, y 
con el anular y el meñique tocando la palma de la mano, como símbolo de 
las dos naturalezas en Cristo, y tocándose primero el hombro derecho y 
luego el izquierdo, como decretó el emperador León IV. 

En Occidente no es tan claro como se adoptó la señal grande. 
Aparentemente para el siglo 9 ya los cristianos de Occidente habían 
comenzado a imitar la práctica Oriental de marcarse con este signo, pero 
cruzando la mano de izquierda a derecha a diferencia de Oriente, aunque 
no se indicaba ninguna preferencia al respecto. 

Es en un documento tardío del siglo 15 en el que se empieza a enseñar 
el ir del hombro izquierdo al derecho, explicando que el movimiento de la 
frente al pecho significaba que Cristo bajó del cielo a la tierra en su 
Encarnación, y el ir del hombro izquierdo al derecho indicaba que después 
de su muerte Cristo descendió a los infiernos y subió al cielo, donde está 
sentado a la derecha del Padre. 

Para finales de la Edad Media, la mayoría de los cristianos de 
Occidente hacían la señal de la cruz como lo hacemos hoy, acompañada 
de diferentes invocaciones, por ejemplo òEn el nombre de Jes¼só y 
tambi®n òEn el nombre del Padre, y del Hijo, y del Esp²ritu Santoó, f·rmula 
común que usamos hoy día. 

No importa cómo lo hagamos, todos los que hacen este signo con fe se 
abren a la acción del Señor.  

Adaptado de The Sign of the Cross por Bert Ghezzi 
© 2021 by Word on Fire Catholic Ministries, Park Ridge, IL 
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AUDIO  

Put Not Your Trust in 
Princes, by Christopher 

Check, 45 min,  from 
FORMED.org 

 Historian Christopher Check 
reminds us that the crisis of 
our age is cultural and, in the 
end, spiritual. A flourishing 

society is not achieved through 
legislation or at the ballot box, 
but instead radiates from the 
family out. Connect with our 

rich patrimony as Catholics and 
get practical advice on what to 
do to transform our culture 

for Christ.  

 
SACRIFICIAL GIVING  

 
 
 
 

COLLECTION  FOR MAY  23 
COLECTA DEL 23 DE MAYO  

$13,412.00 

PLEASE HELP  US TO  CONTINUE  
PROVIDING  OUR  LIVE  STREAMING . 
DONATE  ONLINE  THROUGH  OUR  

W EBSITE 
AYÚDENOS A CONTINUAR BRINDANDO 

LA TRANSMISIÓN DIGITAL EN VIVO 
DONANDO  A TRAVÉS DE NUESTRA 

PÁGINA WEB 

THANK  YOU  FOR YOUR  
GENEROSITY  

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD 

 
 
 
 
 
 
 

AN INVITATION  
Honor your loved ones, living 
or deceased, by having Mass 
offered for them on special 

occasions. Call the office with 
your intentions. 

UNA INVITACIÓN 
Honre a sus seres queridos, vivos 
o difuntos, ofreciendo la misa por 

ellos en ocasiones especiales. 
Llame a la oficina para incluir sus 

intenciones. 

  
MASS INTENTIONS  
Intenciones Misas 

Sat/Sab, May 29 
уΥлл ŀƳ �= !ƴƴŜǧŜ tƛƳŜƴǘŜƭ   
 CƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀƭǘƘ ƻŦ wȅƭŀƴ ²ƛƭŘŜǊ  

рΥол ǇƳ  �= CŜǊƴŀƴŘƻ wŜȅ�� 
 �= hŦŜƭƛŀ {ŀƴ tŜŘǊƻ  
 Lƴ ¢ƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎ ŦƻǊ wȅŀƴ ²ƛƭƭƛŀƳǎ�[��

IƛƎƘ {ŎƘƻƻƭ DǊŀŘǳŀǝƻƴ 

Sun/Dom, May 30 
фΥлл ŀƳ �= {ƛǎǘŜǊ aŀǊƛŜ YǊƛǇǇƴŜǊ  

млΥол ŀƳ hǳǊ tŀǊƛǎƘ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ  
 �= DǳŀŘŀƭǳǇŜ DƻƴȊłƭŜȊ�� 
 CƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀƭǘƘ ƻŦ CǊŀƴƪ IŜǿƭŜǧ 
 {ǇŜŎƛŀƭ LƴǘŜƴǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ aŜŘƛƴŀ 

DƻƴȊłƭŜȊ CŀƳƛƭȅ�� 
мнΥол ǇƳ  �= CŜƭƛǇŜ .ƻŎŀƴŜƎǊŀ�� 
 �= !ƴŀ 9ƴǊƛǉǳŜǘŀ DŀǊŎƝŀ�� 
 �= aƛƎǳŜƭ /ǳŞƭƭŀǊ�� 
�� �= 5ƛƴŀ DŀƳŜǊƻ��  
 LƴǘŜƴŎƛƽƴ ŜǎǇŜŎƛŀƭ aŀǘǊƛƳƻƴƛƻǎ {ǘΦ 

IǳƎƘ 
 tƻǊ ƭŀ ǎŀƭǳŘ ŘŜ wƻǎŀ 9ƭǾƛǊŀ vǳƛƴǘŜǊƻ 
 tƻǊ ƭŀ ǎŀƭǳŘ ŘŜ [ǳƛǎ /ŀǊƭƻǎ !ǊƻǎŜƳŜƴŀ 

aŜŘƛƴŀ 

рΥол ǇƳ  �= .ƭŀƴŎŀ !ƭƻƴǎƻ 

тΥлл ǇƳ �= tƻǊ ƭŀǎ ŀƭƳŀǎ ŘŜƭ tǳǊƎŀǘƻǊƛƻ�� 
Mon/Lun, May 31 
уΥлл ŀƳ �= WƻƘƴ tŀǎǉǳƛƴƛ  
 Lƴ ǘƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎ ŦƻǊ !ƭŀƴ DǊŜŜǊ ƻƴ Ƙƛǎ 

ōƛǊǘƘŘŀȅ 

Tue/Mar,  June 1 
уΥлл ŀƳ  �= wŀŦŀŜƭ {łƴŎƘŜȊ�� 
 �= .ŜǩŜ aŜǊǊƛƭƭ {ŜƛǘȊ�� 
Wed/Mier, June 2 
уΥлл ŀƳ  �= 5ƛƭƛŀ 5ƻƴŜǎ�� 
Thu/Jue, June 3 
уΥлл ŀƳ  �= WƻǎŜŬƴŀ !Ŏǝǎ�� 
Fri/Vier,  June 4  
уΥлл ŀƳ  �= aŜǊŎŜŘŜǎ ŘŜ wƻŘǊƝƎǳŜȊ�� 
Sat/Sab, June 5 
уΥлл ŀƳ  �= wƻǎƛǘŀ bƻōƻŀ 
 �= [ǳƛǎ wΦ [ŀǊƎŀŜǎǇŀŘŀ !ǊŀƛŎŀ 
 �= !ƴƴŜǧŜ tƛƳŜƴǘŜƭ   
 CƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀƭǘƘ ƻŦ wȅƭŀƴ ²ƛƭŘŜǊ  

рΥол ǇƳ  �= [ǳƛǎ wΦ [ŀǊƎŀŜǎǇŀŘŀ !ǊŀƛŎŀ 
 �= 5ŀǾŜ /ŀǎǝƭƭƻ�� 
 �= YŀǘƘƭŜŜƴ aŎaǳǊǊŀȅ�� 
 {ǇŜŎƛŀƭ LƴǘŜƴǝƻƴ 5ŀƴƛŜƭŀ CŜǊƴłƴŘŜȊ�� 

 
LET US PRAY FOR  / 
Oremos por 
Sister Barbara Makar, Jean Paul 
Arias, Vander Acosta,  Alexandra 
Valdés, Marina McGuire-McCabe, 
Enrique Fundora, Dr. Joseph 
Mallet, Frank Fonseca, Frank 
Hewlett, Claudia Cardona Lazo, 
Marc Bruner, Rylan Wilder, Ana 
María Iznaga, Fr. Omar Huesca, 
Lizette Hernández, Iziar Rivera, 
Bernad ine  Ga i t an ,  Ma rc 
Buoniconti,  Georgina Fernández, 
Melisa Pedernera, Ciro Montero, 
Alicia Pérez, Salvador Torres, Luis 
Carlos Arosemena Medina, 
Margarita Guzmán, Eric López, 
Ana Wilbanks, Rossina Antúnez, 
Mario Antúnez, Eduardo Palmer, 
I sa b e l a  N á p o l e s ,  Ma r ta 
Vildostegui, Paola Alarcón, 
Antonio Troche, Eileen Cahill, 
Cr is t ina González,  Hari to 
Giménez, Amanda Hill, Karen 
Dolina, Mateo Agustín Vargas 
Fernández, Jimmy Hartnett, 
Ramona Hernández, Vivian Ruiz,  
Socorro Torres-Burgos, Lily 
Montero, Milagros Díaz, Brooklyn 
Victoria Campbel l, Rafael 
Henrique, for the victims of 
coronavirus, for the members of 
our armed forces, their families 
and all victims of war. 


